
Hdźe je ...? / Z£o jo ...? Wo ist ...?
wo ist ...
Pytam ... / Pytam ... (+4) Ich suche ...
Hdźe móz‹u ... kupi¦? (+4) Wo kann ich ... 
Z£o móz‹om ... kupiś? (+4) kaufen?
wo kann(-ich) ... kaufen
Ma¦e ...? (+4) / Maśo ...? (+4) Haben Sie ...?
Trjebam ... / Trjebam ... (+4) Ich brauche ...
Nochcu. / Njocom. Ich möchte nicht.
nicht-möchte(-ich)
Ja bych rady me‹±/me‹±a ... (+4) Ichm/w hätte gern ...
Ja by rad/rada me‹±/me‹±a ... (+4)
ich würde(-ich) gerneU/gernem/w gehabtm/w

Daj¦e mi, pros‹u ... (+4) Bitte geben Sie mir ...
Dajśo me‹, ps‹osym ... (+4)
gebt! mir, bitte(-ich) ...
SÃto to je? / Co to jo? Was ist das?
was dieses ist(-es)
To p±a¦i/kós‹tujo ... Das kostet ...
dieses kostet(-es) ...
Chcu do ... hi¦/je‹¦. (+2) Ich möchte nach ... 
Com do ... hyś/je‹ś. (+2) gehen/fahren.
will(-ich) nach ... gehen/fahren
Wjelich je? / Wjelich jo? Wie spät ist es?
viele2 ist(-es)
Kak re‹kas‹/re‹ka¦e? Wie heißt du/
wie heißt(-du)/heißt(-ihr) heißen Sie?
Kak se tebje/Wam groni?
wie sich dir3/euch3 sagt(-es)
Re‹kam ... / Me‹ se groni ... Ich heiße ...
heiße(-ich) ... / mir3 sich sagt(-es) ...
Zwotkel pr ‹ińdźe¦e? Woher kommen Sie?
Wótkul pśiźośo?
woher kommt(-ihr)
Pr ‹ińdu/Pśiźom z ... (+2) Ich komme aus ...
komme(-ich) aus ...

Die wichtigsten Fragen & Antworten

s‹tó?/chto? wer? s‹to?/co? was?
kajk-i/-a/-e?/ was für ein/e?, kotr-y?/kótar-y? was für ein?,
kak-i/-a/-e? welche/r/s? welcher?
hdźe?/źo? wo?, wohin? zwotkel?/wótkul? woher?
hdy?/ga? wann? wote hdy?/wótga? seit wann?
kak?/kak? wie? kak do±ho/d±ujko? wie lange?
kelko?/ wie viel? kelko?/ wie viele?
wjele? (+2 Ez) wjele? (+2 Mz)
kelko/wjele wie oft? c‹ehodla?/ warum?
raz? cogodla?

Die wichtigsten Fragewörter

Die wichtigsten Richtungsangaben

nale‹wo/nale‹wo links naprawo/naps‹awo rechts
runjewon/narowno geradeaus wró¦o/sle‹dk zurück
tu/how hier tam/tam dort
pr ‹ed(e)/pśed(e) vor za/za hinter
dale/ dalej weiter napr ‹e¦o/napśeśiwo gegenüber
je‹¦/je‹ś fahren wotboc‹i¦/wótbócyś abbiegen
kr ‹iz‹owanis‹¦o/ Kreuzung ampla/ampla Ampel
kśicowanis‹¦o
name‹sto/name‹sto Platz móst/móst Brücke

dźensa/źinsa heute wc‹era/cora gestern
pr ‹edwc‹eraws‹im/ vorgestern zajutr ‹is‹im/ über-
pśedcora(js‹nym) pśezwitśe morgen
jutr ‹e/witśe morgen
ne‹to/ne‹nto jetzt, nun bórze, skoro/skóro bald
pr ‹ed me‹sacom/ vor 1 Monat za dwaj dnjaj/ in 2 Tagen
pśed mjasecom za dwa dnja
hiz‹o/juz‹o schon his‹¦e/hys‹¦i noch
nihdy/nigdy, z‹ednje nie pr ‹eco/pśecej immer
druhdy/wótergi, casy manchmal zaso/zasej wieder
do±ho/d±ujko lange dawno/dawno seit langem
pr ‹ed tym / do togo vorher potom/pótom danach
zahe/je‹sno früh pozdźe/pózdźe spät

Die wichtigsten Zeitangaben

Nichts verstanden? – Weiterlernen! (Obersorbisch)

Wie bitte?

Ich spreche nur
Deutsch.

Ich spreche etwas
Sorbisch.

Ichm/w habe nicht 
verstanden.

(Jetzt) habe ichm/w

verstanden.

Wie sagt man das 
auf Sorbisch?

Ich möchte 
Sorbisch lernen. 

Was bedeutet „...“?

Was heißt ... auf 
Sorbisch?

Bitte nicht so schnell
sprechen! (Sie)

Bitte sag/sagen Sie 
das noch einmal!

Kannst du/können Sie
mir das aufschreiben?

Pros‹u?

Re‹c‹u jenoz‹ ne‹msce.
spreche(-ich) nur deutschU

Re‹c‹u jenoz‹ ma±o serbsce.
spreche(-ich) nur wenig sorbischU

Njejsym rozme‹±/rozme‹±a.
nicht-bin verstandenm/w

Ne‹to sym rozme‹±/rozme‹±a.
jetzt bin verstandenm/w

Kak so to serbsce praji?
wie sich dieses sorbischU sagt(-es)

Chcu serbsku re‹c‹ nawukny¦.
will(-ich) sorbischew4 Sprache4 lernen

SÃto woznamjeni ...?
was bedeutet ...

SÃto je ... serbsce?
was ist ... sorbischU / was ist ... auf sorbischU

Njere‹c‹¦e tak spe‹s‹nje, pros‹u!
nicht-sprecht! so schnellU, bitte(-ich)

Praj/praj¦e pros‹u his‹¦e raz!
sagt! bitte(-ich) noch Mal4

Móz‹es‹/móz‹e¦e mi to napisa¦?
kannst/könnt(-ihr) mir3 dieses4 aufschreiben

a meist kurz und offen wie in „kann“
aj wie „ai“ in „Mai“
c wie deutsches „z“ in „Zahn“
c‹ „tsch“ wie in „Peitsche“
¦ helles, scharfes „tsch“ wie „ch“ in „Cheeseburger“
e kurz und offen wie in „Bett“; zwischen 

weichen Mitlauten wie e‹ (s. u.)
ej wie „ay“ im englischen Wort „say“
e‹ Laut zwischen „i“ und „e“: „ije“
h wie im Deutschen (jedoch nicht als Verlängerung 

eines Selbstlautes), im Obersorbischen ist das 
h am Wortende und vor Mitlauten stumm.

ch am Wortanfang und nach a, o, u wie in „Bach“,
nach e, i wie in „ich“. Im OS am Wortanfang 

und nach Vorsilben auch im Wortinnern häufig 
wie deutsches „k“

i immer langes „i“ wie „ie“ in „Miete“
± am Wortanfang wie englisches „w“ (Halblaut 

zwischen „u“ und deutschem „w“) in „water“, 
nach Selbstlauten kurzes „u“

l im OS wie im Deutschen, im NS klingt es
vor Selbstlauten fast wie „lj“ 

ń wie „nj“ in „Anja“
o kurz und offen wie in „Tonne“, vor w und ±

geschlossen wie in „Boot“
ó OS: meist „u“, NS: meist kurzes, offenes „ö“
r entweder gerolltes „r“ oder wie deutsches „r“
ŕ wie r, jedoch mit leicht nachklingendem „i“ 
r ‹ wie „sch“ in „Schule“, nach t wie „ss“ in „Kuss“
s stimmloses „ss“ wie in „Kuss“
s‹ „sch“ wie in „Schule“
ś „sch“ wie in „Schiene“
w im OS wie deutsches „w“ in „Wasser“, im NS

eher wie „w“ im englischen Wort „water“, am 
Wortende und vor Mitlauten wie kurzes „u“

z‹ wie zweites „g“ in „Garage“ od. „j“ in „Journal“
ź heller und schärfer als z‹

Aussprache
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